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M u ł a  w a — M ława w gubern ii  Łomżyńskiej w K ró les tw ie  
Polskiem.

S r o c k  — Serock, w gub. W arszaw sk ie j  w K ró lestw ie  
Polskiem.

M y s a w a  — Nieszawa w gub. P łockiej w K ról.  Polsk. 
S i u l e c k o  — Solec (Schulitz), miasto w re jencyi B y d g o w -

skiej.
T o  r o ń  — Toruń  (Thorn), m ias to  w Prusach Zachodnich.

Słownicsek języka dziecinnego,
B o z i a ,  B ó g , kościół, anioł, 

obrazek.
T a t a ,  ojciec.
M a m a ,  matka.
C i o c i a ,  ciotka.
L a l a ,  przychodzień , g ą sk a ,  

lalka.
B o b o ,  straszydło, robak. 
B u b a ,  krowa.
C i e s i a ,  koń.
B a z i a ,  baran .
M u c a ,  Świnia.
C i u c i a ,  pies.
К  у  z i a, kot.
T a s i a ,  kaczka.
T  i u t  i a, kura.
K i z i a ,  koza.
Ci e l i s i a ,  ciele.
P t  a p t  a, p tak .
K l e k l e ,  bocian.
G 1 u g  1 a, gruszka.
J a  b  с i o, jab łko .
L i w a ,  śliwa.
T r u t r u  i t l u t l u ,  woda.
M 1 é m 1 é, mleko.
M a s i o, masło.
P a p a ,  jadło.

L y ł a ,  łyżka.
C h o d y ,  b ieganie .
S i a d y ,  siedzenie.
T á n y ,  taniec.
P i s u ,  p isanie.
C u  cu ,  cukier, cukierki.
Z i z i e, ziemniaki.
L o l o ,  groch.
C i a p c i a ,  kapusta .
G ó l e  к, ogórek.
Р у р у ,  spérka, k iełbasa, mięso. 
C i é r c i a ,  zacierka (kluski). 
K u k u ,  kukiołka, bułka.
P 1 a p 1 a, placek, kołacz.
B I  o b l e ,  dóbre, smaczne. 
C a c a ,  baw idełko.
B e ! rzecz b rzy d k a  lub n ie ­

bezpieczna.
Z i a z i a ,  ból, nóż.
Z i u z i u ,  zimno.
C i e p  c i o ,  ciepło.
С i ą p  с i a, kąpiel.
H e  c i  a, bryczka.
D  e d e ! Daj !
N u n  u !, pogróżka.
S i u s i a ,  riiocz.
В  ej u s i  a, łajno.
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L u l a ,  kołyska.
Ł  ó ł  o, łóżko.
H  á p  a, stół.
D u d u ,  izba, cha łupa  własna.

И  aj t a ,  odziewaczka, płachta . 
S i u l  a, koszula. 
K u k u l y k u ,  p ian ie  kogu ta . 
K  u  k  u к  ! kukan ie  kukułki.-

H u s i a ,  kołysanie, ch u s tk a  na  
głowę.

Inne wyrazy języka  dziecinnego sk ładają  się ze zw ykłych  
słów, ty lko w ym aw ianych  niezm iernie zdrobniale  i św iegotliw ie, 
n. p. m a m u  s i c k  a, m a m u s i e ń k a ,  m a m u si e n e с к  a, m a m u -  
s i e n e c u s i a ,  ł a l u s i c k a ,  l a l u s i e ń k a ,  1 a l u  s i e n e с к  a, l a -  
l u s i e n e c u s i a ,  t a t u s i c e k ,  t u t u s i c u ś ,  t a t u s i e n e c e k .

U mieszczając poniżej podane zestawienie k ilku  tekstów jednej pieśni,  
będących jej waryantami, chcielibyśmy zwrócić uwagę Szan. Czytelników 
na  tego rodzaju  kwestye, k tó re  historyczno - porównawczą m etodą  ro z t rzą ­
sane, mogą rzucić odpowiednie światło nietylko na pieśń niniejszą i jej 
melodyę, ale także podać s ta łą  podstawę, na k tórej bad an ia  poezyi ludowej 
lub twórczości umysłowej ludu opierać  się winny. W  ten sposób bowiem, 
na drodze historyczno-porównaczej k ry tyk i możebnem jest,  nie tylko dotrzeć 
do pierwotnego źród ła  jak iegoś u tw o ru ,  czy to p ie śn i ,  m elodyi,  czy 
bajki itp.,  lecz także można poznać genezę ich, oraz stosunek pomiędzy niemi, 
czyli można śledzić twórczość umysłową ludu w całym jej rozwoju. Dlatego 
pożądanemby było wielce, ażeby zbieracze materyałów ludowych n ieznanych 
n. p. pieśni, bajek  itp. zwracali baczną uwagę n a  ich waryacye, i to, czy 
to na tem samem miejscu pow tarza jące  się, czy też na różnych miejscach, 
i te dokładnie zapisywali. Z  tego względu p raca  niniejsza zasługuje na 
p ilną uwagę, a wiążące się z n ią  kwestye mogą być dla  niejednego bo dź­
cem do dalszych uwag i badań w tym samym podję tych  k ie runku .

Eedahęya.
I. „Jagem słuzuł przy dworze".

1. T ekst  sierski (a).

1. Jagem  słuzuł przy  dworze,
Przy  francuskim  tamborze, tamborze,
Przy  francusk im  tamborze ;

t a t u s i e n e c u ś  i t. p. M. Kapuściński.

KWESTY ONAEŸUSZ.

2. W ysłuzulem Lorenc ie ,
W  siedmig la tag  paniencie, paniencie, 
W  siedmig la tag  paniencie.


